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PROPOZICE ZIMNÍ FUTSALOVÉ LIGY CHLMF 2011/2012 
1) Pořadatel: Chomutovská liga malého fotbalu
Výbor CHLMF : 

Předseda : Jiří Kupec

Místopředseda a hospodář : Zbyněk Rulf

Předseda disciplinární komise : Bc. Jaroslav Bystřický
Vedoucí komise rozhodčích : Jaromír Novotný
Vedoucí STK : Petr Schlögl

Jednatel : Pavel Fára

Členové : Roman Wirth, Martin Jackl, Luboš Neumayer, Mgr. Miroslav Šrůma
Výkonný výbor : Jiří Kupec, Zbyněk Rulf, Martin Jackl, Pavel Fára, Petr Schlögl
   Výkonný výbor CHLMF je oprávněn jednat jménem CHLMF v období mezi valnými hromadami CHLMF.

   V pravomoci Chomutovské ligy malého fotbalu je určit s konečnou platností herní systém soutěže, termíny a rozpisy utkání. Zároveň rozhoduje o všech trestech a řeší veškeré protesty. Vyhrazuje si právo na všechny případné změny (včetně rozpisu soutěže). Svá rozhodnutí přenáší na ligové kluby prostřednictvím vedoucích (zástupců) mužstev. Za mužstvo je oprávněn jednat s vedením CHLMF a dělat rozhodnutí nebo změny týkající se mužstva jen jeho vedoucí, kterého mužstvo nahlásí vedení CHLMF na valné hromadě CHLMF a napíše jej do soupisky mužstva. Vedoucího mužstva si volí valná hromada klubu složená ze členů klubu a nahlásí jej vedení CHLMF. Pokud dochází ke změně vedoucího, postupuje klub stejně. Jestliže se mezi sezónami vedení klubu nemění, zůstává automaticky vedoucím mužstva zástupce, který byl napsán v předešlé sezóně na soupisce klubu jako vedoucí mužstva. Vedoucí mužstva musí být starší 18 let.
2.)  Termín soutěže: 17. listopadu 2011 – 18. března 2012 

   Konkrétní hrací dny jsou nedílnou součástí 
rozpisu. Přesné rozlosování soutěže, termíny turnajů a časy zápasů budou klubům včas zaslány v elektronické podobě na e-mailovou adresu klubu nebo jeho zástupce a dále budou zveřejněny na webových stránkách CHLMF. Hracími dny jsou soboty nebo neděle, případně státní svátky. Mužstvo odehraje vždy dva zápasy za hrací den (turnaj), během jednoho turnaje odehrají všechna mužstva jen jeden zápas. Časy jednotlivých zápasů jsou vyznačeny na rozpisu soutěže. 
3.)  Všechna utkání se budou hrát v Městské sportovní hale v Chomutově a ve Sportovní hale ve Spořicích podle rozpisu soutěže (v případě mimořádné situace je možná změna sportovní haly). Pronájem hrací plochy hradí v plné výši CHLMF ze startovného, dotace či sponzorského daru.
4.)  Soutěže se zúčastní 72 mužstev rozdělených do 6 lig po 12 mužstvech. Z  1. ligy sestupují mužstva na 11. a 12. místě, z 2. ligy postupují mužstva na 1. a 2. místě do 1. ligy a sestupují mužstva na 11. a 12. místě do 3. ligy, ze 3. ligy postupují do 2. ligy mužstva na 1. a 2. místě a sestupují do 4. ligy mužstva na 11. a 12. místě,  ze 4. ligy postupují do 3. ligy mužstva na 1. a 2. místě a sestupují do 5. ligy mužstva na 11. a 12. místě , z 5. ligy postupují do 4. ligy mužstva na 1. a 2. místě a sestupují do 6. ligy mužstva na 11. a 12. místě, z 6. ligy postupují do 5. ligy mužstva na 1. a 2. místě. Mužstvo, které soutěž nedokončí, se automaticky stává prvním sestupujícím a je vyloučeno z ligy. 
Klub, který do termínu stanoveného valnou hromadou nezaplatí startovné na novou sezónu, nebude do dalšího ročníku zařazen a bude ze soutěže vyloučen. V novém ročníku jeho místo zaujme náhradník, který bude zařazen do nejnižší ligy. Vyloučené mužstvo je v patřičné lize (bez ohledu na jeho konečné umístění v minulém ročníku) bráno jako první sestupující a z dané ligy tím sestupuje pouze mužstvo na posledním sestupovém místě. Stejné pravidlo platí i v případě odstoupení mužstva ze soutěže před novým ročníkem, či vyloučení mužstva za kontumační výsledky. V případě vyloučení mužstva z vyšší soutěže sestupuje v následné soutěži pouze jedno mužstvo. Jestliže by odstoupivší mužstvo mělo postoupit do vyšší soutěže, postupuje další tým v pořadí. Pokud mužstvo odstoupí ze soutěže po zaplacení startovného, startovné se nevrací.

5.) Podmínky účasti: 
  Zaplacení startovného do určeného termínu a odevzdání řádně vyplněné soupisky mužstva včetně čestného prohlášení, která platí jako registrace klubu a hráčů v soutěži. Klub, který neodevzdá řádně vyplněnou soupisku a čestné prohlášení, nesmí k zápasu nastoupit a prohrává jej kontumačně. 
6.)  Ze startovného, dotace či sponzorského daru CHLMF hradí veškeré náklady spojené s průběhem soutěže, pronájem hřiště na zápasy, rozhodčí, míče a sportovní potřeby potřebné k zápasu, pořadatele, administrativní náležitosti atd. 
7.)  Náležitosti mužstev:  Soupiska družstva během soutěže obsahuje:


· příjmení a jméno hráče, datum narození hráče
· trvalé bydliště hráče, vlastnoruční podpis hráče              
· adresu a telefonní spojení na vedoucího klubu a jeho zástupce s vlastnoručními podpisy                                                   
· e-mailové spojení na klub
Minimální počet hráčů na soupisce a čestném prohlášení je 5, maximální počet hráčů je neomezený. V případě potřeby bude použita další soupiska a čestné prohlášení. Na každé jednotlivé utkání v souladu s pravidly FIFA může nastoupit maximálně 12 hráčů. Hráč nesmí podepsat více než jednu soupisku, ani na ní nesmí být uveden, jestliže tak učiní, bude potrestán disciplinárním trestem. Za pravdivé údaje a pravé podpisy na soupisce mužstva je odpovědný jeho vedoucí a v případě, že údaje nebudou odpovídat skutečnosti úmyslně či neúmyslně, bude klub i vedoucí mužstva potrestán disciplinárním trestem. 

 Přestupy hráčů: hráč může za sezónu udělat jen jeden přestup, musí řádně vyplnit přestupní lístek a zaplatit poplatek 100,-Kč. Jestliže mužstvo odehraje v soutěži svůj poslední zápas sezóny (poslední turnaj), nesmí jeho hráči již přestoupit do jiného klubu. Přestup hráče nemusí povolit jeho současný klub, jen vedení CHLMF. Vedení CHLMF o přestupu informuje formou SMS nebo e-mailu hráčův bývalý klub. Pokud hráč přestoupí, neuvolňuje tím kolonku na základní soupisce mužstva, z něhož odchází. Hráč v trestu nesmí udělat přestup. Mimo sezónu může hráč přestupovat bez omezení. Při přestupu hráčů ve stejné lize se jim automaticky převádějí do nového klubu žluté karty, vstřelené branky a u brankářů body; při přestupu do jiné ligy se nepřevádějí. Totožnost hráčů se prokazuje v souladu se Soutěžním řádem předložením občanského průkazu nebo cestovního pasu; a kontrolu provádí vedení CHLMF nebo delegát turnaje za přítomnosti kapitána a vedoucího mužstva. Pokud je kontrola prováděna před utkáním nebo v jeho průběhu, je zapotřebí přítomnost hlavního rozhodčího, obou kapitánů a vedoucího mužstva. Hráč, který nastoupí za mužstvo, ve kterém není napsán na soupisce mužstva, a je naopak napsán na soupisce jiného mužstva soutěže, aniž by udělal přestup, bude potrestán zastavením závodní činnosti. Mužstvo v takovém případě prohrává zápas kontumačně a je potrestáno disciplinárním trestem.

Další náležitosti k utkání: 

a) Při zahájení hry musí družstvo mít na hrací ploše nejméně pět hráčů, z nichž jeden je brankář. Při nedodržení této podmínky následuje kontumace ve prospěch soupeře.

b) Sada jednotných dresů označených čísly, brankář musí být barevně rozlišen, chrániče nejsou povinné, stulpny jsou povinné jen v 1. lize, kapitán musí být označen kapitánskou páskou na levé  ruce. Při nesplnění těchto podmínek bude klub disciplinárně potrestán (100,-Kč za jeden zápas).
c) Řádně, čitelně a bezchybně vyplněný zápis o utkání, který musí být vypsán nejdéle 10 minut před začátkem utkání. Jestliže mužstvo nastoupí k zápasu bez vypsaného zápisu o utkání, prohrává zápas kontumačně 0:5. Velkým písmenem K musí být u jména označen kapitán, velkým písmenem B brankář. U jednotlivých hráčů musí být v zápise o utkání napsáno celé jeho jméno i příjmení a číslo dresu.  V zápise o utkání se musí vypsat i vedoucí mužstva, trenér a zdravotník, pokud jsou přítomni na střídačce mužstva. Vypsaný zápis o utkání zůstává u delegáta turnaje nebo časoměřiče, který všechny události v zápase do zápisu o utkání zaznamenává. Po skončení zápasu rozhodčí a oba kapitáni stvrdí pravost údajů svými podpisy.  Při nesplnění těchto podmínek bude klub disciplinárně řešen.
8.)  Zaregistrování hráčů a družstev:

Věková kategorie: 15 let 

V soutěžích CHLMF a na jejich turnajích smějí nastoupit ženy společně s muži.
Řádně vyplněnou soupisku a čestné prohlášení napsané na psacím stroji nebo čitelně rukou (v jednom vyhotovení) je nutno odevzdat k potvrzení nejpozději před prvním zápasem mužstva v začínajícím ročníku. Při nesplnění těchto podmínek nesmí k zápasu nastoupit a prohrává jej kontumačně.
Zaregistrování nových hráčů v průběhu soutěže se provádí tím způsobem, že zástupce mužstva hráče dopíše při příchodu na turnaj, může jej dopsat i těsně před začátkem zápasu, ke kterému chce hráč nastoupit. Pokud není hráč uveden v soupisce mužstva (je pouze v zápise o utkání), mužstvo, za něž nastoupil k zápasu, prohrává kontumačně a dostává disciplinární trest. 

9.)  Pojištění:

a) Všichni hráči registrovaní na soupisce CHLMF hrají na vlastní nebezpečí a za případné úrazy apod. vedení Chomutovské ligy malého fotbalu nenese žádnou odpovědnost

b) Individuální pojištění hráčů či speciální klubové pojistky se doporučují.

10.)  Mužstva jsou povinna:

   Dostavit se k utkání přesně podle stanoveného rozpisu. Hrají se dva poločasy bez přestávky, čekací doba neexistuje. Každé mužstvo musí mít vypsáno zápis o utkání a být připraveno 10 minut před začátkem zápasu. Jestliže mužstvo nastoupí k zápasu bez vypsaného zápisu o utkání, prohrává zápas kontumačně 0:5.
11.)  Technická ustanovení:

   Hraje se podle mezinárodních pravidel futsalu FIFA platných u ČMFS od 1. 8. 2004 (soubor předpisů SF ČMFS) se změnami pravidel futsalu od 1.9. 2010, ale bez změn platných od 1.8.2011.   S následujícími úpravami: hrací doba je 2 x 14 minut, bez přestávky, hřiště musí vždy tvořit tvar obdélníku.
Rozměry hřiště jsou: 
délka
: max. 42 m, min. 25 m




šířka 
: max. 25 m, min. 15 m,

12.)  O konečném pořadí v dlouhodobé části soutěže rozhoduje:

a) počet bodů, b) vzájemný zápas, c) rozdíl skóre, d) vyšší počet nastřílených branek,  e) los.

   V případě rovnosti bodů u více než 2 mužstev vstupuje v platnost kritérium minitabulky jejich vzájemných zápasů, opět dle kritérií a) až e). Vždy se první rozhoduje v minitabulce, i když v ní zbudou jen dvě mužstva. Jen v případě shody bodové i ve skóre, když mají mužstva mezi sebou remízy a nemůže rozhodnout vzájemný zápas, se jako pomocné kritérium použije celkové skóre ze soutěže, případně vyšší počet nastřílených branek.

Výhra se v tabulce oceňuje 3 body, remíza 1 bodem, prohra žádným bodem. 

Průběžná tabulka stanovuje pořadí mužstev během soutěže a řídí se:

a) body,
b) brankovým rozdílem,
c) větším počtem vstřelených branek.

13.)  Všechna utkání budou řídit vyškolení rozhodčí futsalu z listiny CHLMF. Mužstva nemají právo vetovat rozhodčí z této listiny. 1.ligu budou řídit společně s rozhodčími CHLMF i rozhodčí z vyšších soutěží a jiných měst s licencí A  rozhodčího FUTSAL-FIFA.
14.)  Materiální a organizační zabezpečení:
a) K utkání zajistí pořadatel CHLMF časomíru, a to buď pevně zabudovanou, nebo přenosnou (stopky). 
b) Ve všech šesti ligách budou utkání řídit dva rozhodčí současně. Ve všech ligách jsou zavedeny akumulované fauly a jejich počet za jeden poločas je omezen na čtyři, při každém dalším faulu se zahrává 10metrový kop. Jejich sledování a zapisování mají na starosti rozhodčí, kteří každý akumulovaný faul nahlásí časomíře a mužstvům.  

c) Za peníze a jiné cenné věci nebude nést pořadatel zodpovědnost a nebude se na ně vztahovat ani pojištění.

d) Pořadatel CHLMF zajistí k utkání hrací plochu, rozhodčí, míče, případně rozlišovací dresy, administrativní náležitosti a podle možností šatny se sprchami.

e) Po skončení každého utkání je kapitán družstva povinen podepsat zápis o utkání a zkontrolovat v něm všechny zapsané náležitosti. Pokud kapitán mužstva nepodepíše zápis o utkání, bude disciplinárně potrestán. V případě vznesené námitky (protestu) jej může kapitán nebo vedoucí mužstva před rozhodčím nebo delegátem CHLMF napsat po skončení zápasu slušnou formou do zápisu o utkání. Mužstvo může případné připomínky k zápasu sepsat a odeslat písemně poštou na adresu CHLMF nebo e-mailem na vedení soutěže.
f) Rozhodnutí disciplinární komise bude zástupcům mužstev zasláno na  e-mailovou adresu, zápis z jednání disciplinární komise bude k dispozici i na internetových stránkách CHLMF. Při závažnějším provinění hráče nebo mužstva bude vyjádření DK zasláno doporučeně poštou na adresu klubu nebo jeho zástupce.

g) V případě shody barvy dresů je mužstvo, které je v zápise o utkání napsáno jako domácí, povinno  obléknout si rozlišovací dresy.

h) Mužstvo, které má napsaného hráče na soupisce mužstva, ale nemá jej zapsaného v zápise o utkání, smí hráče do zápisu dopsat pouze v poločase zápasu. Jestliže se po skončení zápasu zjistí, že mužstvo nemá zapsaného hráče v zápise o utkání a on nastoupil, prohrává mužstvo kontumačně. 
ch)  Za změnu názvu během soutěže musí mužstvo zaplatit poplatek 200.-Kč.

i)  O udělení oddechového času žádá rozhodčího trenér, v případě nepřítomnosti vedoucí mužstva nebo kapitán mužstva (rozhodčí signálem píšťalkou oznámí udělení oddechového času). Míč musí být mimo hru a  v držení mužstva, které o oddechový čas žádá. Mužstvo si může v každém poločase vybrat jeden oddechový čas, který trvá 30 vteřin. 
j)  Trenér či jiný funkcionář oddílu vykázaný ze střídačky je povinen se odebrat do šatny. Vztahují se na něj, stejně jako na vyloučeného hráče, všechna pravidla, jichž se toto týká (Prav. 5, odst. I., bod 8. výklad, odst. II, bod 4. a 6. f.). 

   Místo pobytu hlavního trenéra, který má zakázaný pobyt na střídačce, určuje na dobu utkání vždy delegát utkání, tedy jestliže je trenér na utkání přítomen, musí sedět na delegátem určeném místě. V případě trestu pro další funkcionáře klubu či členy realizačních týmů platí omezení pouze na prostor lavičky mužstva. V hledišti tedy může být na jakémkoliv místě. Hráč, který je v trestu, nesmí být při zápase přítomen na lavičce mužstva, může být v hledišti. V opačném případě bude disciplinárně potrestán. Jestliže hráč vykonává funkci v jiném mužstvu, na střídačce příslušného mužstva být přítomen může. 
15.)  Systém soutěže:

   Mužstva jsou rozdělena do jednotlivých lig po dvanácti mužstvech, kde hrají ve svých ligách každý s každým jednokolově.
   Vítěz 1. zimní futsalové ligy CHLMF se stává mistrem Chomutova pro sezónu 2011/2012 a na jeden rok se stává držitelem putovního poháru zimní futsalové ligy CHLMF. Ceny pro medailisty jsou u všech 6 lig shodné, tzn.nejlepší tři mužstva obdrží poháry, finanční ceny a diplomy. Oceněni jsou i nejlepší střelci a brankáři. Po konci sezóny budou tyto ceny předány mužstvům na slavnostním ukončení soutěže.

16.)  Disciplinární verdikty se udělují v souladu s platným Disciplinárním řádem CHLMF. Provinění, která v disciplinárním řádu CHLMF nejsou uvedena, budou posuzována podle disciplinárního řádu Svazu futsalu ČMFS. 
   Družstvo, které se z jakýchkoliv důvodů nedostaví k utkání, prohrává toto utkání kontumačním výsledkem 0:5. Mužstvo, které nedohraje zápas pro malý počet hráčů, prohrává zápas kontumačně 0:5.       

 Za první kontumační výsledek následuje pokuta 500,- Kč, za druhý kontumační výsledek pokuta 600,-Kč, za kontumační výsledek při posledním turnaji je pokuta za jeden zápas 700,- Kč, za třetí kontumační výsledek okamžité vyloučení ze soutěže. Mužstvo se stává prvním sestupujícím a jeho zápasy se anulují. Mužstvo, které soutěž nedokončí, bude úplně vyloučeno z letní futsalové ligy CHLMF a nebude zařazeno ani do příštího ročníku letní futsalové  ligy CHLMF ! Hráči tohoto mužstva nesmí v daném ročníku přestoupit do jiného mužstva. Zápasy se anulují a ostatním mužstvům se odebírají získané body s tímto mužstvem. U hráčů se anulují vstřelené branky, body v hodnocení brankářů i žluté karty z těchto zápasů. Dále dle bodu 29.
17.)  Červená karta:
Podnět k disciplinárnímu řízení dávají: rozhodčí zápasu, delegát zápasu (turnaje), přítomný člen výboru, mužstvo, které podává protest.    

O trestu hráče, který obdržel červenou kartu, rozhodne na základě zprávy rozhodčího (zápisu o utkání) svědectví delegáta nebo přítomného člena výboru a dalších podkladů disciplinární komise CHLMF. V místě turnajů pak nahrazuje DK delegát turnaje. Vyloučený hráč musí odejít do šatny, kde je povinen setrvat do ukončení zápasu, v opačném případě bude disciplinárně potrestán. Jestliže  se vyloučený hráč neodebere do šatny, rozhodčí hru přeruší, případně zápas ukončí a jeho mužstvo bude disciplinárně potrestáno. O výsledku zápasu rozhodne DK. Minimálním trestem je zastavení závodní činnosti na 1 soutěžní utkání. Sledovat tresty pro hráče je povinen vedoucí mužstva, vedení CHLMF oznámí zástupci mužstva výši trestu a nadepíše informativně trest i na zápis o utkání. O prominutí zbytku trestu může hráč žádat po uplynutí poloviny trestu, ale jen u trestu vyššího než tři zápasy. 
Při zastavení závodní činnosti disciplinární komise CHLMF ukládá trest buď na počet zápasů, nebo na časové období. V případě počtu zápasů platí trest jen na příslušnou soutěž, ve které byl uložen (zimní – letní liga). V případě uložení trestu na časové období může zasáhnout trest do obou soutěží současně. 

Vyloučený hráč má automaticky zastavenou činnost až do zasedání DK. Trest se hráči počítá od následujícího zápasu jeho mužstva bez ohledu na překládání turnajů. Jestliže k zápasu mužstva nastoupí hráč v trestu, mužstvo prohrává kontumačně a hráč i vedoucí mužstva budou disciplinárně potrestáni.  
18.)  Žlutá karta: 

Za 3 žluté karty je činnost hráči automaticky zastavena na 1 soutěžní utkání nepodmíněně, za 6 žlutých karet na 2 utkání nepodmíněně, za 9 žlutých karet na 3 utkání nepodmíněně. Evidenci je povinen sledovat vedoucí mužstva, vedení CHLMF na počet karet upozorní informativně nadepsáním na zápise o utkání. Jestliže k zápasu mužstva nastoupí hráč v trestu, mužstvo prohrává kontumačně a hráč i vedoucí mužstva budou disciplinárně potrestáni.  
Další ustanovení:
19.)  Maximální povolený počet cizích státních příslušníků v zápise o utkání není omezen.

20.) Na všechny oddíly soutěže a členy CHLMF se vztahuje sazebník trestů a pokut disciplinárního řádu CHLMF, případně disciplinární řád Svazu futsalu ČMFS.
21.)  Mužstvo, které obdrží od DK pokutu, musí ji zaplatit nejpozději do svého dalšího zápasu v soutěži, jinak nebude moci k zápasu nastoupit a bude disciplinárně potrestáno kontumací. Stejná povinnost i následný trest za nedodržení je v případě pokuty udělené hráči nebo funkcionáři.   
22.)  Během utkání smí mít mužstvo na hrací ploše 5 hrajících hráčů a dalších 10 osob na lavičce náhradníků, z nichž max. 7 jsou hráči na střídání. Počet členů realizačního týmu (doprovodu) nesmí překročit 3. Na hrací ploše a střídačce může být jen osoba uvedená v zápise o utkání.  Přítomnost dalších členů a příznivců klubu na ploše (s výjimkou delegáta, rozhodčích a pořadatelů) je zakázána.

23.)  Všech 10 osob (s výjimkou rozcvičujících se náhradníků v povoleném místě a střídání) je povinno setrvávat v klidu na lavičce náhradníků. 

24.)  Všechny vyšší tresty než 1 zápas a jejich zbytky se hráčům převádějí do dalšího ročníku soutěže a počítají se v mužstvu, ve kterém hráč v minulém ročníku trest obdržel. Jestliže v tomto případě chce hrát hráč po uplynutí trestu za jiné mužstvo, musí tak učinit se svolením vedení CHLMF. Hráč, který je po ukončení sezóny v trestu a v novém ročníku soutěže bude na soupisce jiného mužstva, je povinen tuto skutečnost nahlásit vedení CHLMF.
25.)  Klub je povinen zajistit účast svého statutárního zástupce na zasedáních valné hromady CHLMF. Neúčast podléhá disciplinárním postihům (pokuta 200,- Kč). Zajistit účast svého zástupce je povinen i  na předání cen pro mužstva na medailových místech + zástupce ohodnoceného jednotlivce, či samotný vítěz v dané kategorii (nejlepší střelec, brankář).
26.) Mužstva si mohou po vzájemné dohodě vyměnit mezi sebou účastnické právo v jednotlivých ligách soutěže. Vše musí podat písemně vedení CHLMF, kde budou podpisy zástupců obou zúčastněných stran a podpisem vše schválí vedení CHLMF. Mužstva jsou povinna tuto změnu nahlásit vedení CHLMF ke schválení nejpozději 14 dní před zahájením soutěže.
27.) Je zakázáno nastoupit hráči k zápasu se sádrou.  Na vlastní nebezpečí může hráč nastoupit s brýlemi, dle dodatku v  čestném prohlášení. Hráč nesmí nastoupit k zápasu s řetízkem, náušnicí, prstenem nebo pearcingem, v opačném případě bude disciplinárně potrestán. 
28.)  Při zakopnutí míče je provinivší se mužstvo povinno míč vrátit pořadateli.  V opačném případě následuje disciplinární trest. V případě ztráty míče bude mužstvu naúčtována náhrada škody. 

29.) Při dodatečné kontumaci zápasu se hráčům odeberou vstřelené branky, u brankářů body v hodnocení brankářů i obdržené žluté karty hráčů. Červená karta se nezapočítává jen u prohřešků za dvě žluté karty v zápase a úmyslnou ruku (u ostatních prohřešků se červená karta hráči započítává). 

30.) Hodnocení brankářů. Brankář bude do celkového hodnocení po ukončení sezóny započítán jen v případě, že bude mít odchytáno minimálně 9 zápasů. V případě odchytání vyššího počtu zápasů bude bonifikován za každý další zápas 0,5 bodu (10 zápasů + 0,5 bodu, 11 zápasů + 1 bod). Body se počítají tak, že odchytané minuty se vydělí obdrženými brankami (např.: 28 minut: 1 branka = 28 bodů, 28 minut: 2 branky = 14 bodů atd.). Za zápas odchytaný bez obdržené branky získává brankář do tabulky 30 bodů. 

31.) Hráč nesmí nastoupit během jednoho turnaje za dvě mužstva. 

32.) V soutěžích CHLMF může působit i více mužstev stejného klubu, která mohou používat stejný název, ale musí být označeny A, B, C atd. a nesmí být účastníkem stejné ligy. 

33.) Mužstva si nemohou ani po vzájemné dohodě zápas odložit či předehrát. Vedení CHLMF může přeložit celý turnaj a ve výjimečném případě i jen jeho část (jiná akce na sportovišti). 
34.) Hráč či funkcionář, který je uveden na soupisce klubu nebo zápisu o utkání, podléhá v celém areálu sportovní haly disciplinárnímu řádu CHLMF. A to i v případě, že není přímým účastníkem zápasu na hřišti.

35.) Pořadatelé, delegát, členové výboru nebo rozhodčí mají právo zabránit v hraní hráči, který je podnapilý nebo pod vlivem omamných látek.

36.) Delegát nebo pořadatel turnaje je oprávněn v případě hrubého a nesportovního chování vykázat z prostoru areálu sportovní haly člena CHLMF i diváka. Při neuposlechnutí bude přivolána policie.

37.) Zastavit čas má právo jen rozhodčí zápasu. Čas zastavuje dle svého uvážení podle dané situace. Časoměřič nemá právo sám zastavit čas zápasu, jen na pokyn rozhodčího. 

38.) Obsluhovat časomíru a plnit funkci časoměřiče může jen osoba určená výkonným výborem CHLMF, která je řádně zaučená. V případě osoby mladší 18-ti let musí být v doprovodu osoby starší 18-ti let, ale nesmí být mladší  15-ti let. Na každý turnaj deleguje výkonný výbor jednoho delegáta a jednoho pořadatele, delegát musí být starší 18-ti let, pořadatel 15-ti let. Delegát a pořadatel mají stejné pravomoci při organizaci turnajů. 
39.) V zápasech CHLMF se nezapočítává vlastní branka. Autorem branky je označen hráč, který se poslední dotkl míče, mužstva, které ji vstřelilo. 
40.) Název mužstva nesmí obsahovat vulgární, rasistická a jinak nevhodná slova jakož i internetové adresy. Nový název mužstva schvaluje výkonný výbor CHLMF. 

41.) V případě, že některé mužstvo nebo jeho hráč poškodí (zničí) majetek CHLMF, sportovního areálu nebo sportovní haly, je klub povinen škodu v plné výši uhradit. CHLMF za toto nenese odpovědnost, odpovědnost je pouze na straně mužstva. V případě nesplnění této povinnosti bude klub disciplinárně řešen a může být i v závažném případě vyloučen z CHLMF. Za úmyslné poškození vybavení areálu sportoviště a poškození majetku CHLMF bude následovat trest pro jedince nebo klub. Mužstvo, které způsobí škodu na majetku je povinno toto oznámit delegátovi turnaje. Pokud takto neučiní, bude disciplinárně potrestáno.
42.) Za ztráty v prostorách areálu sportovní haly CHLMF neodpovídá, vše se řídí podle vnitřního řádu sportovní haly. Mužstvu je poskytnuta šatna oproti záloze 100,- Kč. Záloha je vratná po odevzdání klíče pořadatelům. 
43.)  Závěrečné ustanovení. Tyto propozice schválil výkonný výbor CHLMF na zasedání valné hromady zimní futsalové ligy CHLMF 30. září 2011 a vstupují v platnost dne 30. září 2011, přičemž jejich závazný výklad je oprávněn provádět pouze výkonný výbor CHLMF.
P A R T N E Ř I     CH L M F 
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